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PR T DUEARE IR
The Development of The Chinese Terms During The Novel Coronavirus
Epidemic

Maha Magdy Moustafa Mohammed Kazem
Lecturer of linguistics — Department of Chinese language
Faculty of Al-Alsun - Suez Canal University
Email: mahalingo@yahoo.com

Abstract: The vocabulary of modern Chinese is always in a dynamic change, and they
create new words directly with the continuous emergence of a large number of new
things. The COVID-19 epidemic in 2019 has had a huge impact on social development.
Due to the gradual changes in the appearance of words due to the new epidemic, among
the part of the vocabulary that has developed and enriched, the most striking is the new
term. This research takes the new epidemic as the background, investigates the Chinese
terms related to the new epidemic, and analyzes the evolution of Chinese terms caused by
the epidemic. This research is based on materials such as the "Chinese-English New
Coronary Dictionary", "World Intellectual Property Organization Database (Wipo)" and
"Chinese-English Vocabulary for Fighting the New Coronary Pneumonia Epidemic”
published by Fudan University Press. This paper first defines the concept of the term, and
also summarizes the unique characteristics of the term. Secondly, the evolution of
Chinese terminology is analyzed from two aspects of situational composition and
semantics. Firstly, the formal composition of Chinese terminology is divided into
compound words, contraction words, borrowed words and homophonic words. Then, the
semantic aspects of Chinese terms are divided into new words with new meanings, old
words with new meanings, old words regenerated and rhetorical semantics. This paper
adopts the research method combining application research and analysis research.

Keywords: Epidemic, Terminology, development, Structure, Semantic meaning
E:

DARDGE AL IR A — SRz F, ENEREEAEFHFFUHA
TR BRI RGBT HIIAE . 2019FEFT R R IE SRR T EXRKRWM. BHTH
7 fis 28 Be R M (8 IR T B R AE MR K HIRRAL, TR R+ B KX E 2R ICF, &5
N B HRFTAARE

AU ERFEATER, BHEXHFERREHIOERERTEER, MTHEERE
FEAERDTEARIERIEZR . AXURBREHBARK (D RE) - (HEF
SRR REIR ) A (P if OB R DUEEXT IRHRTE) SRR AL, A&
NHESGAE T RERIBES, EHE T ARIERNMRFRE. HREIGERENESHH
R SCPIA 75 TH KRR AT 70 #r . SRIEDUBEARIERI MRS MRS e
W ERAMEEE. RRIEIGERERE S AFAF X RAFH L. HAH
AERBREE X o ASCRIUN B S0t USSR 5. .

[Regi] . B ARiE  EE MR BX

— RIBHIHER KRR
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L1 RERHE

INRBAARTE TS MR, RITVRRAITARESIRET 0
LTS BRSO, NERIREXTAENE PR, R
B R, #BLE BN R,

AREXFREWIES . ARHE, RERFEEFDHE—RLARKE. (BN
B 5B
o) WHAREEENERPREITHE . REFWLRE, HATURFEA, A
RIEFIREAEFTAR BE. ZR, HEEFEENLTNTEHED. AR, F
M. RRMEE.

1.2 RiERISEE

FENRTARENREITTRADH R, FEBMBARBERITANEI: Btk
~ RGHE. RO, FIIHE. FOCRERIE BRI

D)

BeEtE. BRI ES A, HERRFTHEEYIE, RIERS K2R
FEREBEVRINER, FUBHAIKEX. W <A, XKHEHEE L
ERIARE, “H@ot. BIRRFIEKBEARE. () RGH. REEMEE—
ANER DEARGE S, REARICLK. BEHK. () B, BYXMHmME
ARIERE—K. THKN, B EHEA—MESRARE ML ITEEKAE, B«
—H— X, XEARHTIRERS, #RRAEE. W BT HEHM B,
(4) faypAtE. fIIMEREAER BT, RAREE, EXANELBIATIANG
B, . «mFE, B "SEREREES. (B 3Rk, HIRERBARET
ZEERADERBLTFRR, —FBEPEK. MAFSNFRBEN R ZRHE
AT, NEREBAMERT. W “mBaifl Sk F. 6) Eiptt. BiF
MR AR BT R ER R @ RIARENATS, BPSCRRRINCERES
SPXARIERIA RSB, R FHTERERZR. REFERZELNE
RERHAS. Wm: “HEHHRT

= FEERE T OUEARE KR

DOEAREM AL 7 —F, —HAEARRMZ . BT REHEY, B
ARiE. [EBESHAREER, FAE. FRSHOATERRE, SBTRERES
FRAE Z M HIZER

HRE TGRSR T AR A S EEF AR, EEME T
MIKRES .. FREERRBIERARE L —BRCERE T —&2 k. RN
KM RAIZELL . AIE XRIZBAR BRDUE ARG AR .

O EEAREHEUEAZR S, (ERENA) , Jtx, PEFMELRK 20005,
o BEMH, (BRAREZSR) , WIrA, Jbe, BFEFHHE, 20114,
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2 IPUBARE LA BT AE

DIEAREAEAKIES SN, FERBERKTZE, DOBTEAREFE 5 4
MR, FECETHRARE. REMRTAKERZETHL R EH
~ FEES ERAFEMEEAS. THEERREIOEARIE LS BREKREZ .

2.1. 178 &

BEFAREN MRS —H MRS E R ERNFH. EREENS, B
EAEH BRERRREBRER, WEHR T —SIERRAEAS, HEMEL
BATRAIFAE. W

o “fERERE . BMRIEFEHER " MBERE”, WERMALKFL, HEEC
KEX, BERRTZE, XWAMATLRAT RS BEE ~igS5FERABHHE
R AT EEAS LG B EFEEMM EZ . XAFARERTHRA T EREY
BT SR T T I o

o TMIRMERR”. P TREMRR" RN ICTE AR N8 E R AT E A
ERAR S . XERIFETE @R A FEILH— a5 —’, XHERAR
T TR XAFARE .

o “HIEFHEZ”. RPARIEHFHF " MBEE W MALRS TR SIFEZR”
FARE. “FEHRENFELHERE, RAERFHKNER. ERIXAME K
PHEFEMIER Z R ERE—RERE. I RMEREERESHEERENTRMLL
- “BIBETREAREMERRIA—BERE, IKEENE, PLEBESHER

o “EEIA”. BRARIEBEBHBEZ"MHA”, WERBHTHIEL MWEEA]
SEBEEBRCERDPAHARE, REREHRLT, EIREFET LERMALE
IABEFHI— TP AEN. Frahts 2R, o E AR R & E AR RPUXRT K

TP

HEA I, BERREWANRRA RIS RAEES, R T SFEEEHER
HIFIARE . ERFARENFEEAHRE. BN RIAREBRAA— NI

2.1.24861A

%6 R RSBV ERARBERILMER, FHEERIRFHS RAIA
o FEBEHIE, MEHSH IR, FNEREHKRERE. A%
iGN, BBREMABNE T, BRREARNE SRR T HE. W

“FE”. EANRBRFREWIRFZIR IR, HhH EARAN mHL 82019 K
RN “FRERR R R RF B R EE T 2 R — P R SR R ER .
X BB H R A TR BRI GE B0 BB R BT ARTE «

o “HHR. PTR“EHREVIEME IR, XREFEIMBEpE W
ML S TUREERFARE. BigR 5H R FHSE BRER R G & T3
KIARE. BIE—R—AZHE. FA—ANEA. F—EBRHA. F—HE KRI4R,
BRIX g NAHAEHIN
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e, R BRI A AR, X BB AP I ANENL S AT AR
REDI " FARE . LA BALE AT T S R T A PRI E 1 4 i i iR i
RE.

BT amAERLS, EEHFEER. IRHIEFRNESE, HTEHEF
BAERFHIJETH . -

=%, FIF“=F"REHTRERTFHFEZE. FEANFE. EER
. XESE T = MREMRC=EHARIE.

“E E. Frig<uf 2RI, BRE. FEE. BT, SELE T NN
T N 2% Lt R A T DO B BT AR TE

o “DUAZ”. IR ERMEMBZ A RMB O RN, HRELE. BF
A, ITRENE "X BN BRERBTES T D BIHARERER .

ERFITFEERFARE, FOEBRKIFARHAE, TRMERLAREK
AN I ERERNEETHANE NRBE—BRAREINEER, FAKESE
H— R, HeRERERFANEREN.

2.1.3fE F A

BB A B R i A SR B B Bl RV RRIAFE RS o LA RIA
BRCEP, EHENEE, EEFERES S, BT UBHUEHRREFHK
B, XMERRNARER, UFBREMH. FaRERE, JUENEMES
m, FE. EE. KIE. BIE. BAAESERRS EEBMHERIARE. W

SERIRE”. “ERIXNARIERIEIFEHIE (Couronne) KR TIRE, EHERY
ZR. EHEEEPRZSBEEAMSH (coronavirus) XAARIE, BHESEMRE
BHEXH, XMIRRTBMNMERFRERER. E0SH R EEAFEERRE
fliR”, fEFRERRE.

o “FRiRGRE”. RNMRIBFERRIEERFEARE (Herd
Immunity) , TIARBIREEEE, DUEEHATFEH. “BfaR —E NSRS E
BN TAA LMD . W TR ERAT MR FEWP B HESRTEH F5&, BE_sH
PR, FAREFRRZHANEE XTSRRI .

o “FrfB”. XAPMAERBESEE, (Corona
speck) ZEAEEEHABBWER, AN REER LN . ZEHREER
Z N5k ERAREFREKHRRIA .

o “FIEAETE”. XARTEFRHEZEIEMAEE (Covidiot)
g . HRRREHREETERLE, URRETIRNBILAELRAER.

M ERFIFATEAE R, FHISMRATE B RELE RN (7] A REHIRA AL S AETER
EM%, WKW THERRAENERERER.

2.1.4i% 1A
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